
やってみよう / 写真解説 

◆第２２課 こまったことを話
はな

す－トラブル－ 
 

 

火
ひ

の用心
よ う じ ん

 

 

日本
に ほ ん

では、冬
ふ ゆ

の夜
よ る

、人々
ひ と び と

が夜
よ

まわりをします。

「火
ひ

の用心
よ う じ ん

」と言
い

いながら、町
ま ち

を歩
あ る

きます。「火
ひ

の用心
よ う じ ん

」とは、「火事
か じ

に注意
ち ゅ う い

してください」という

意味
い み

です。 

 

夜
よ

まわりでは「拍子木
ひ ょ う し ぎ

」を使
つ か

います。 

 

拍子木
ひ ょ う し ぎ

は、片方
か た ほ う

を動
う ご

かさずに、もう片方
か た ほ う

をうち

つけます。夜
よ

まわりのときは、首
く び

に巻
ま

いて持
も

ちま

す。 

 

拍子木
ひ ょ う し ぎ

を２回
か い

たたいてから、「火
ひ

の用心
よ う じ ん

」とかけ

声
ご え

をかけて、また拍子木
ひ ょ う し ぎ

を２回
か い

たたきます。少
す こ

し 

時間
じ か ん

をおいてから、また、同
お な

じことをくりかえしま

す。 

 



Mari kita coba! / Penjelasan dengan foto-foto 

◆Pelajaran 22 Menjelaskan jika ada masalah –Kesulitan- 
 

 

 Pencegahan Kebakaran 

 

Di Jepang, di malam hari pada saat 

musim dingin, orang-orang melakukan 

patroli malam. Mereka mengitari kota 

sambil berteriak "Hi no Yojin". "Hi no 

Yojin" maksudnya adalah"waspada 

bahaya kebakaran". 

 

Sewaktu patroli di malam hari, 

digunakan hyosigi (sejenis lonceng). 

 

Pegang hyosigi dengan satu tangan dan 

pukulkan dengan hyosigi yang dipegang 

di tangan satunya. Pada saat patroli 

malam, hyosigi dibawa dengan 

mengkalungkannya di leher. 

 

Pukulkan hyosigi dua kali. Lalu teriakan 

Hi no yojin, lalu pukulkan dua kali lagi. 

Setelah beristirahat sejenak, ulangi 

kembali hal yang sama. 

 


